
 

Kobe University UNESCO Chair International COVID-19 Conference 
Follow-up questionnaire 

神戸大学ユネスコチェア COVID-19 国際会議 

フォローアップアンケート 

 
Thank you for your participation in this conference. This questionnaire has two purposes: 
to help you reflect on the conference and to help us to do better in the future.  

Thank you for your cooperation  
この度は、本会議にご参加いただきありがとうございました。本アンケートの目的は、会議へ自分自身

の参加をふりかえることと、今後のユネスコチェア活動の参考にさせていただくためです。 

ご協力よろしくお願いします。 

 

         Name・お名前 (optional・任意) 

 
1. Did the conference meet your expectations?    Yes        No 
  会議は期待していた内容でしたか。    はい   いいえ 

Comment・コメント： 
Everyone was so nice and cooperated! It was really happy to participate in this 
conference!!! 
全員が優しく協力的でした。この会議に参加でき、とても嬉しかったです。 
 
 
 
2. What did you learn from the conference? 
 会議から何を学びましたか。 
The biggest one was leadership because everyone needed to be encouraged and guided. 
And another one was that I learned different aspects about Covid-19 happened in other 
countries, which helped me regarding problems more objectively. 
今回の最も学んだと思うことはリーダーシップです。参加者の中で誰かがリー
ダーシップを取り、お互いに励ましあうことが必要でした。もう１つは、COVID-
19 について他の国での異なる側面を学び、問題についてより客観的な視点で見
られるようになったことです。 
 
 
 
3. What questions were you left with after the conference? 
 会議が終わった現在、疑問等を抱いていますか。 



 

No! We have exchanged our contact information, so we can maintain connection even 
after this conference was closed. 
ありません。連絡先も交換し、この会議が終わった後も連絡を取り合うことがで
きます。 
 
 
 
4. What action will you take to help make your community safer? 
 あなたは、コミュニティーの安全のために、これから何をしますか。 
For me, other international students will be my community. I think it is very important 
for me to pay attention to the mood or situation of other international students/my 
friends in Japan. During Covid-19 crises, I have lost lots of opportunities to meet with 
them. Someone might be forgotten. Therefore, I need to keep noticing their situation by 
seeing their movements shared on the social media and sometimes even do 
chat/call/video with them. 
私にとって、他国からの学生は私のコミュニティーの一員です。日本に暮らす他
の外国人学生や友人の気持ちや状況に注意を払うことは、私にとってとても大
切なことだと思います。COVID-19 危機の中で、彼らと会う多くの機会を失い
ました。忘れられてしまった人も中にはいるかもしれません。そのため、彼らが
ソーシャルメディアでシェアした行動を見たり、時にはチャット、電話、ビデオ
電話をすることで彼らの状況を把握しなければと思います。 
 
 
 
5. How did you feel during the conference?  
 本会議中に、どんなふうに感じましたか。 
I felt warm, interesting and grateful. Like the comments at the beginning, most of the 
students were excellent, nice and cooperated. We discussed our university, our 
countries and culture. It seemed like that I really met with them. 
温かく興味深く感じ、感謝の気持ちを感じました。最初のコメント通り、ほとん
どの学生が素晴らしく、優しく、協力的でした。自分たちの大学、国、文化につ
いて話し合い、彼らと実際に会っているかのようでした。 
 
 
 
6. What did you like about the conference?  
会議の良かった点をお聞かせください。 

I liked mixed group discussion and presentation with other countries’ students. I think 
it was a really valuable experience for us to improve our teamwork ability and 



 

exchange our different culture during this process. 
他国の学生とのグループディスカッションとプレゼンテーションが良かったで
す。このプロセスの中でチームワーク能力を向上させ、それぞれ異なる文化を共
有することができ、非常に価値ある経験だったと思います。 
 
 

 
7. What did you dislike about the conference? 
会議で良くないと思った点があったらお聞かせください。 
Maybe time control? But even I didn’t want to leave the conference. 
時間管理でしょうか。でも、私も今回の国際会議を離れたくなかったです。 
 
 
 

8. If we do it again, what should we change? What should we keep the same?   
 次回開催するとしたら、何か改善点はありますか。残すといいなと思う点は
ありますか。 
I also want to listen some professors or experts to share their field-related topics. If the 
time is enough for adding this, that will be great! 
教授や専門家の何人かから、それぞれの専門テーマに関する話も聞きたいで

す。そのための時間が十分に取れるようであれば素晴らしいです。 
 

 
 
9. If you have other comments, please feel free to write them here. 
 他にご意見があれば、お聞かせください。 
Nothing specific. 
特にありません。 
 
 
 
Please return this by 28 February 2021 to the person responsible in your 
country/institution。Thank you.  
本アンケートは、２０２１年 2月 28日までに、所属先にご提出ください。ご協力ありがと
うございました。 


